
Salmos, Himnos y Canciones Espirituales - Un Estudio Bíblico 
 
Una objeción común a cantar solo el libro de los Salmos en el culto es: "¿No nos 
instruye el Nuevo Testamento a cantar "salmos, himnos y cánticos espirituales" 
(Colosenses 3:16; Efesios 5:19)?"   
 
Muchas iglesias, especialmente aquellas con "adoración tradicional" cantan "himnos", 
que son canciones escritas por hombres y mujeres, con varias melodías y compiladas 
en un himnario.  La mayoría de los "himnos" en los himnarios modernos fueron escritos 
desde los años 1700 hasta los 1900.  Muchas iglesias que se consideran 
"contemporáneas" cantan "canciones de alabanza" en el culto, que suelen ser coros 
más cortos, sencillos y repetitivos.  La mayoría de las canciones de alabanza han sido 
escritas desde la década de 1970, y el movimiento carismático tomó la iniciativa en la 
producción de una parte significativa de estas nuevas canciones.  ¿Son los himnos 
modernos y los coros de alabanza lo que el apóstol Pablo tenía en mente cuando habló 
de "himnos y cánticos espirituales" en el Nuevo Testamento?   
 
Además, Pablo se refirió a cantar "salmos" y, sin embargo, muy pocas iglesias en 
nuestros días realmente cantan los salmos.  La mayoría de los himnarios tienen algunos 
himnos basados en salmos y muchas canciones de alabanza incluyen extractos cortos 
de varios salmos, pero ¿no quiso decir Pablo más que eso cuando dijo que cantáramos 
"salmos"?   
 
Con el fin de comprender correctamente el significado de Pablo con respecto a "salmos, 
himnos y cánticos espirituales", debemos considerar el contexto histórico de los escritos 
de Pablo y el significado gramatical de las palabras en las Escrituras, tal como fueron 
escritas hace 2000 años.  El Antiguo Testamento fue escrito originalmente en hebreo.  
En la época de Cristo y los apóstoles, era costumbre leer de la traducción griega del 
Antiguo Testamento, que se llamaba la Septuaginta.  Varios de los escritores del Nuevo 
Testamento citan de la Septuaginta.  Cuando comparamos el texto original del Nuevo 
Testamento con la traducción griega del Antiguo Testamento, descubrimos que las 
palabras "salmos, himnos y cánticos espirituales" utilizadas en el Nuevo Testamento 
son las mismas palabras que aparecen en el Libro de los Salmos del Antiguo 
Testamento para referirse a los 150 salmos que el pueblo de Dios cantaba en adoración 
antes de la venida de Cristo.   
 
Cuando consideramos esta relación, queda claro por qué muchos en la historia de la 
iglesia y en la época de la Reforma Protestante volvieron a cantar los Salmos en el culto 
en lugar de himnos y canciones de alabanza escritas por hombres.  Si los lectores de 
Pablo en el primer siglo entenderían que "salmos, himnos y cánticos espirituales" se 
refieren al contenido del Libro de los Salmos, entonces nosotros también deberíamos 
verlos de la misma manera.  Dios dice: "La palabra de Cristo more en abundancia en 
vosotros, enseñándoos y exhortándoos unos a otros en toda sabiduría, cantando con 
gracia en vuestros corazones al Señor con salmos e himnos y cánticos espirituales" 
(Colosenses 3:16).  "hablando entre vosotros con salmos, con himnos y cánticos 
espirituales, cantando y alabando al Señor en vuestros corazones" (Efesios 5:19).  En 
estos dos pasajes, Dios nos instruye a cantar, hablar, enseñar y amonestar usando los 
150 Salmos de las Escrituras, que son el libro de canciones divinamente inspirado de 
Dios.  Tal comprensión de estos pasajes debería hacer que volvamos a cantar los 
salmos e incorporemos los 150 salmos en nuestra adoración cristiana.   
 



Aquí están las palabras del Nuevo Testamento griego: 
 
Colosenses 3:16 ò lo,goj tou/ Cristou/ evnoikei,tw evn ùmi/n plousi,wj( evn pa,sh| sofi,a| 
dida,skontej kai. nouqetou/ntej eàutou,j( yalmoi/jyalmoi/jyalmoi/jyalmoi/j (salmos) u[mnoij u[mnoij u[mnoij u[mnoij (himnos) wv|dai/j wv|dai/j wv|dai/j wv|dai/j 
(canciones / cánticos) pneumatikai/j (espirituales) evn Îth/|Ð ca,riti a;|dontej evn tai/j 
kardi,aij ùmw/n tw/| qew/|\ 
 

“La palabra de Cristo more en abundancia en vosotros, enseñándoos y 
exhortándoos unos a otros en toda sabiduría, cantando con gracia en vuestros 
corazones al Señor con salmos e himnos y cánticos espirituales.” (RV 1960) 

 

Efesios 5:19 lalou/ntej eàutoi/j ÎevnÐ yalmoi/jyalmoi/jyalmoi/jyalmoi/j (salmos) kai. u[mnoiju[mnoiju[mnoiju[mnoij (himnos) kai. wv|dai/jwv|dai/jwv|dai/jwv|dai/j 
(canciones / cánticos) pneumatikai/j (espirituales), a;|dontej kai. ya,llontej th/| kardi,a| 
ùmw/n tw/| kuri,w|( 
 

“hablando entre vosotros con salmos, con himnos y cánticos espirituales, 
cantando y alabando al Señor en vuestros corazones” 

  
El Antiguo Testamento griego (Septuaginta [LXX]), traducido alrededor del año 
250 a.C., usado en el tiempo de Cristo y los apóstoles, y citado por los escritores 
del Nuevo Testamento, emplea estas mismas tres palabras griegas para referirse 
a los cantos que se encuentran en el Libro de los Salmos:  
 
Himno, Salmo, Canción 

 
LXT Salmo 75:1 eivj to. te,loj evn u[mnoiju[mnoiju[mnoiju[mnoij yalmo.jyalmo.jyalmo.jyalmo.j tw/| Asaf wv|dh.wv|dh.wv|dh.wv|dh. pro.j to.n VAssu,rion 

 
 "Al final, entre los himnos, un salmo para Asaf; una canción para el asirio". 
 

Salmo, Canción 
 
LXT Salmo 4:1 eivj to. te,loj evn yalmoiyalmoiyalmoiyalmoi/j wv|dh.wv|dh.wv|dh.wv|dh. tw/| Dauid 
 
 "Para el fin, una canción de David entre los Salmos". 

  
LXT Salmo 47:1 yalmo.j wv|dh/jyalmo.j wv|dh/jyalmo.j wv|dh/jyalmo.j wv|dh/j toi/j ui`oi/j Kore deute,ra| sabba,tou 
 

"Un canto de salmo ("oda" o salmo de alabanza) para los hijos de Core en el  

segundo día de la semana.”   
 
Canción 

 
Salmo 44:1 eivj to. te,loj ùpe.r tw/n avlloiwqhsome,nwn toi/j uìoi/j Kore eivj su,nesin wv|dh.wv|dh.wv|dh.wv|dh. 
ùpe.r tou/ avgaphtou/ 

 
"Para el fin, para los melodías alternativos por los hijos de Coré; para 
instrucción, una Canción concerniente al amado". 

 



Salmo 

 
Salmo 45:1 eivj to. te,loj ùpe.r tw/n ui`w/n Kore ùpe.r tw/n krufi,wn yalmo,jyalmo,jyalmo,jyalmo,j    
 

“Para el fin, para los hijos de Core; un Salmo sobre las cosas secretas”. 
    
Himno 
 
Salmo 53:1 eivj to. te,loj evn u[mnoiju[mnoiju[mnoiju[mnoij sune,sewj tw/| Dauid 
 

 “Para el final, entre himnos de instrucción por David”. 

 
Salmo 54:1 eivj to. te,loj evn u[mnoiju[mnoiju[mnoiju[mnoij sune,sewj tw/| Dauid 
 
 “Para el final, entre himnos de instrucción por David”. 

 
Salmo 60:1 eivj to. te,loj evn u[mnoiju[mnoiju[mnoiju[mnoij tw/| Dauid 
 

“Para el final, entre himnos de David”. 
 

Salmo 99:4 eivse,lqate eivj ta.j pu,laj auvtou/ evn evxomologh,sei eivj ta.j auvla.j auvtou/ evn 
u[mnoiju[mnoiju[mnoiju[mnoij evxomologei/sqe auvtw/| aivnei/te to. o;noma auvtou/ 

 
“Entrad a sus puertas con acción de gracias, y a sus atrios con himnos; dadle 
gracias, alabad su nombre”. 

 
Salmo, Himno 
 

Salmo 66:1 eivj to. te,loj evn u[mnoiju[mnoiju[mnoiju[mnoij yalmo.jyalmo.jyalmo.jyalmo.j tw/| Dauid 
 

“Para el final, un Salmo de David entre los Himnos”. 
 


